
La Taverna del lago

Paella di mare
SU PRENOTAZIONE

min. 2 PERSONE
23,50€ a persona

TUTTI I GIORNI

Sangria
½ lt : 10€
1 lt : 16€

Via Parrocchiale 58, 25015 Desenzano Del Garda (BS) 



*in mancanza di fresco, utilizzeremo un prodotto surgelato all’origine.
*in the absence of fresh, we will use a frozen product at the origin.

*in Ermangelung von Frische werden wir ein tiefgekühltes Produkt verwenden.

Luccio alla gardesana con polenta morbida di Storo (4)
Luccio gardesana with Storo polenta 
Gardahecht mit Storo-polenta

13 €

15 €Antipasto pesce di lago della Taverna (4)
Taverna mixed lake fish appetizer
Gemischte Seefisch Vorspeise

Bigoli con le sarde di lago (Agoni) (1, 3, 4)
Bigoli with lake sardines | Bigoli mit Sardinen aus dem See

13 €

14 €Tagliatelle al Luccio (1, 3, 4)
Pike Tagliatella | Tagliatella mit Hechtfisch

Risotto alla Tinca (4)
Risotto with Tinca fish | Risotto mit Schleie

14 €

Coregone alla griglia (Lavarello) (4)
Grilled Whitefish Coregone | Gegrillte Felchen

18 €

Sarde alla griglia (4)
Grilled sardines | Gegrillte Sardinen

14 €

ANTIPASTI STARTERS | VORSPEISEN

PRIMI PIATTI FIRST COURSES | ERSTE GERICHTE 

MAIN COURSES | ZWEITE GAENGE SECONDI PIATTI  

LE NOSTRE SPECIALITÀ DI LAGO
OUR LAKE SPECIALTIES | UNSERE SEESPEZIALITÄTEN

La Taverna de l lagoMENU



ANTIPASTI STARTERS | VORSPEISEN

Millefoglie di hummus (ceci, melanzane e rapa)  (1)      
Hummus Millefeuille (chickpeas, aubergines and red turnip)
Hummus Millefeuille (Kicherebsen, Auberginen und rote Rube)

10 €

Impepata di cozze (14)
Peppered mussels | Gepeperd met mosselen

13 €

La nostra selezione di salumi (salame, coppa e prosciutto crudo)
Our charcuterie selection  | Unsere Auswahl an Wurstwaren

12 €

Crudo di gambero (2)
Raw shrimp | Rohe Garnelen

16 €

Battuta di Fassona razza piemontese al coltello con scaglie di grana
Hand-chopped Fassone tartare from Piedmontese breed with Parmesan flakes
Messergehacktes Fassone - Tatar von piemontesischer Rinderrasse mit gehobelter Parmesan

15 €

Moscardini in guazzetto con polenta morbida di Storo (14)
Musky octopus in a light guazzetto with Storo polenta 
Geschmorte Moscardini in leichter Sauce mit Storo-polenta

16 €

FIRST COURSES | ERSTE GERICHTE PRIMI PIATTI

Tagliatelle con ragù alle 3 carni (1, 3)
Tagliatelle with 3 meats ragù | Tagliatelle mit Ragout aus drei Fleischsorten

12 €

Pacchero al pomodorino pachino, stracciatella di bufala e zeste di limone (1, 7)
Pacchero with cherry tomatoes, buffallo mozzarella and lemon zest 
Pacchero met kerstomaatjes, buffelstracciatella en citroenschil

14 €

Spaghetto con vongole veraci (1, 14)
Spaghetti with clams  | Spaghetti mit Muscheln

18 €

Tortellini di Valeggio burro e salvia (1, 3, 7)
Tortellini di Valeggio with butter and sage  | 
Tortellini di Valeggio mit Butter und Salbei

13 €

Scialatielli ai frutti di mare (1, 2, 4, 14)
Scialatielli with seafood | Scialatielli met zeevruchten

19 €



*in mancanza di fresco, utilizzeremo un prodotto surgelato all’origine.
*in the absence of fresh, we will use a frozen product at the origin.

*in Ermangelung von Frische werden wir ein tiefgekühltes Produkt verwenden.

MAIN COURSES | ZWEITE GAENGE SECONDI PIATTI  

Branzino aperto e cotto alla griglia (4)
Grilled sea bass open | Gegrillter Wolfsbarsch

22 €

Tagliata di Fassona razza piemontese con patate al forno
Sliced Fassona beef from Piedmontese breed with baked potatoes
Geschnittenes Fassona-Rind von piemontesischer Rinderrasse mit Bratkartoffeln

19 €

Zuppa di pesce di mare con crostoni di pane (1, 2, 4, 14)
seafood soup with croutons | Fischsuppe mit gerösteten Brotscheiben

24 €

Baccalà fritto con polenta morbida di Storo (1, 4)
Fried cod with polenta | Gebratener Kabeljau mit Polenta

18 €

Costine di maialino al forno con birra e miele 
Pork ribs with beer and honey | Gebackene Schweinerippchen mit Bier und Honig

16 €

Brasato di manzo con polenta morbida di Storo
braised beef with soft Storo polenta | Geschmortes Rindfleisch mit weicher Storo-
Polenta

19 €

I NOSTRI FRITTI OUR FRIED FOOD | ONZE GEFRITUURDE GERECHTEN

Frittura mista di pesce di mare (1, 2, 4, 14)
Mixed fried sea fish | Gemengde gebakken zeevis

20 €

FORMAGGI CHEESE | KÄSEPLATTE

Selezione di formaggi (4 pezzi) con piccola mostarda (7)
Cheese selection (4 pieces) with a little mustard | Käseplatte (4 stuks) mit ein wenig Senf

8 €



DOLCI DI NOSTRA PRODUZIONE DESSERT HOMEMADE | NACHTISCH 

6 €Il nostro Tiramisù (1, 3, 7)
Our Tiramisu | Unser Tiramisù

6 €Torta Sbrisolona (1, 3, 7)
Sbrisolona cake | Sbrisolona

Gelato fiordilatte (1, 7)
Fiordilatte ice cream with fresh strawberries
Fiordilatte-ijs met verse aardbeien

6 €

Torta di rose (1, 3, 7)
Rose cake | Schneckenkuchen 

7 €

Mousse al cioccolato (1, 3, 7)
chocolate mousse | Schokoladenmousse

7 €

Sorbetto al limone 
lemon sorbet | Zitronensorbet

5 €

2,5 €

Cover charge | Gedeckpreis

Coperto

*in mancanza di fresco, utilizzeremo un prodotto surgelato all’origine.
*in the absence of fresh, we will use a frozen product at the origin.

*in Ermangelung von Frische werden wir ein tiefgekühltes Produkt verwenden.

CONTORNI SIDE DISHES | BEILAGEN 

Insalata mista di stagione
Mixed seasonal salad | Gemischter Salat der Saison

Patate al forno
Baked potatoes | gebackene Kartoffeln

Verdure al forno
Baked vegetables | Gebackenem Gemuse

Spinaci saltati in padella
Stir fried Spinach | Gebrantener Spinat

Polenta morbida di Storo

Pipetto di verza (7)
cabagge with butter and cheese | Kohlsauce butter und Käse

6 €

5 €

5 €

5 €

5 €

5 €


